
Czech (čeština) English (English)

Úvodní obřady Introductory Rites

Znamení kříže Sign of the Cross

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

In the name of the Father, and of the

Son, and of the Holy Spirit.

Amen Amen

Pozdrav Greeting

Milost našeho Pána Ježíše Krista,

a láska k Bohu, a společenství

Ducha svatého být s vámi

všemi.

The grace of our Lord Jesus Christ,

and the love of God, and the

communion of the Holy Spirit be with

you all.

A s tvým duchem. And with your spirit.

Kajícný akt Penitential Act

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A tak

se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Brethren (brothers and sisters), let

us acknowledge our sins, and so

prepare ourselves to celebrate the

sacred mysteries.

Přiznávám všemohoucího Boha

A vám, moji bratři a sestry, že

jsem velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom, co

jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu; Proto

se ptám požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a světci, A

ty, moji bratři a sestry, modlit

se za mě k Pánu našemu Bohu.

I confess to almighty God and to

you, my brothers and sisters, that I

have greatly sinned, in my thoughts

and in my words, in what I have

done and in what I have failed to do,

through my fault, through my fault,

through my most grievous fault;

therefore I ask blessed Mary ever-

Virgin, all the Angels and Saints, and

you, my brothers and sisters, to pray

for me to the Lord our God.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte nás

do věčného života.

May almighty God have mercy on us,

forgive us our sins, and bring us to

everlasting life.

Amen Amen

Kyrie Kyrie
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Pane měj slitování. Lord, have mercy.

Pane měj slitování. Lord, have mercy.

Kriste, mě milost. Christ, have mercy.

Kriste, mě milost. Christ, have mercy.

Pane měj slitování. Lord, have mercy.

Pane měj slitování. Lord, have mercy.

Gloria Gloria

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat naši

modlitbu; Sedíte na pravé

straně otce, Mějte na nás

milosrdenství. Pro vás samo o

sobě jsou svatý, ty sám jsi Pán,

Vy sami jste nejvyšší, Ježíš

Kristus, s Duchem svatým, Ve

slávě Boží Otec. Amen.

Glory to God in the highest, and on

earth peace to people of good will.

We praise you, we bless you, we

adore you, we glorify you, we give

you thanks for your great glory, Lord

God, heavenly King, O God, almighty

Father. Lord Jesus Christ, Only

Begotten Son, Lord God, Lamb of

God, Son of the Father, you take

away the sins of the world, have

mercy on us; you take away the sins

of the world, receive our prayer; you

are seated at the right hand of the

Father, have mercy on us. For you

alone are the Holy One, you alone

are the Lord, you alone are the Most

High, Jesus Christ, with the Holy

Spirit, in the glory of God the Father.

Amen.

Sbírat Collect

Modleme se. Let us pray.

Amen. Amen.

Liturgie slova Liturgy of the Word

První čtení First Reading

Slovo Pána. The word of the Lord.

Díky Bohu. Thanks be to God.

Odpovědný žalm Responsorial Psalm

Druhé čtení Second Reading
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Slovo Pána. The word of the Lord.

Díky Bohu. Thanks be to God.

Evangelium Gospel

Pán je s tebou. The Lord be with you.

A s tvým duchem. And with your spirit.

Čtení z Svatého evangelia podle

N.

A reading from the holy Gospel

according to N.

Sláva vám, Pane Glory to you, O Lord

Evangelium Pána. The Gospel of the Lord.

Chvála vám, Pane Ježíši Kristus. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Povolání víry Profession of Faith

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí viditelných

a neviditelných. Věřím v

jednoho Pána Ježíše Krista,

jediný zplodný Syn Boží, Narodil

se z Otce před všemi věky. Bůh

od Boha, Světlo ze světla, pravý

Bůh od pravého Boha, Betown,

ne vyroben, soustředí s otcem;

skrze něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a pro

naši spasení sestoupil z nebe, a

Duchem svatým byl vtělen

Panny Marie, a stal se

člověkem. Pro nás byl ukřižován

pod Pontius Pilátem, utrpěl smrt

a byl pohřben, a třetí den znovu

zvedl v souladu s písmami.

Vystoupil do nebe a sedí na

pravé straně Otce. Přijde znovu

ve slávě soudit živé a mrtvé A

jeho království nebude mít

konec. Věřím v Ducha svatého,

Pána, dárce života, kdo pochází

od Otce a Syna, kdo s otcem a

I believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and

earth, of all things visible and

invisible. I believe in one Lord Jesus

Christ, the Only Begotten Son of

God, born of the Father before all

ages. God from God, Light from

Light, true God from true God,

begotten, not made, consubstantial

with the Father; through him all

things were made. For us men and

for our salvation he came down from

heaven, and by the Holy Spirit was

incarnate of the Virgin Mary, and

became man. For our sake he was

crucified under Pontius Pilate, he

suffered death and was buried, and

rose again on the third day in

accordance with the Scriptures. He

ascended into heaven and is seated

at the right hand of the Father. He

will come again in glory to judge the

living and the dead and his kingdom

will have no end. I believe in the

Holy Spirit, the Lord, the giver of life,

who proceeds from the Father and



Czech (čeština) English (English)

synem je zbožňován a

oslavován, který mluvil

prostřednictvím proroků. Věřím

v jednu, svatý, katolický a

apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění hříchů

A těším se na vzkříšení mrtvých

a život světa. Amen.

the Son, who with the Father and the

Son is adored and glorified, who has

spoken through the prophets. I

believe in one, holy, catholic and

apostolic Church. I confess one

Baptism for the forgiveness of sins

and I look forward to the resurrection

of the dead and the life of the world

to come. Amen.

Kázání Homily

Univerzální modlitba Prayer of the Faithful

Modlíme se k Pánu. We pray to the Lord.

Pane, slyšet naši modlitbu. Lord, hear our prayer.

Liturgie eucharistie Liturgy of the Eucharist

Síně Offertory

Požehnaný být Bohem na věky. Blessed be God for ever.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Pray, brethren (brothers and sisters),

that my sacrifice and yours may be

acceptable to God, the almighty

Father.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

May the Lord accept the sacrifice at

your hands for the praise and glory

of his name, for our good and the

good of all his holy Church.

Amen. Amen.

Eucharistická modlitba Eucharistic Prayer

Pán je s tebou. The Lord be with you.

A s tvým duchem. And with your spirit.

Zvedněte srdce. Lift up your hearts.

Zvedneme je k Pánu. We lift them up to the Lord.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Let us give thanks to the Lord our

God.

Je to správné a spravedlivé. It is right and just.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.

Heaven and earth are full of your

glory. Hosanna in the highest.
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nejvyšší. Požehnaný je ten, kdo

přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Blessed is he who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the

highest.

Tajemství víry. The mystery of faith.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane, A

vyznávejte vaše vzkříšení dokud

nepřijdeš znovu. Nebo: Když

jíme tento chléb a pijeme tento

šálek, Prohlašujeme vaši smrt,

Pane, dokud nepřijdeš znovu.

Nebo: Zachraňte nás, Spasitel

světa, pro váš kříž a vzkříšení

Osvobodili jste nás.

We proclaim your Death, O Lord, and

profess your Resurrection until you

come again. Or: When we eat this

Bread and drink this Cup, we

proclaim your Death, O Lord, until

you come again. Or: Save us,

Saviour of the world, for by your

Cross and Resurrection you have set

us free.

Amen. Amen.

Communion Rite Communion Rite

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme

říct:

At the Saviour’s command and

formed by divine teaching, we dare

to say:

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi. Dali

nám dnes náš denní chléb, a

odpusť nám naše přestupky, Jak

odpustíme těm, kteří proti nám

přestupek; a vést nás ne do

pokušení, ale vydejte nás od

zla.

Our Father, who art in heaven,

hallowed be thy name; thy kingdom

come, thy will be done on earth as it

is in heaven. Give us this day our

daily bread, and forgive us our

trespasses, as we forgive those who

trespass against us; and lead us not

into temptation, but deliver us from

evil.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

Deliver us, Lord, we pray, from every

evil, graciously grant peace in our

days, that, by the help of your

mercy, we may be always free from

sin and safe from all distress, as we

await the blessed hope and the

coming of our Saviour, Jesus Christ.
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Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

For the kingdom, the power and the

glory are yours now and for ever.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě, můj

mír, který ti dám, Nedívejte se

na naše hříchy, ale o víře vaší

církve, a laskavě udělí její mír a

jednotu v souladu s vaší vůlí.

Kteří žijí a vládnou navždy.

Lord Jesus Christ, who said to your

Apostles: Peace I leave you, my

peace I give you, look not on our

sins, but on the faith of your Church,

and graciously grant her peace and

unity in accordance with your will.

Who live and reign for ever and ever.

Amen. Amen.

Mír Pána je s tebou vždy. The peace of the Lord be with you

always.

A s tvým duchem. And with your spirit.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Let us offer each other the sign of

peace.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Lamb of God, you take away the sins

of the world, have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins

of the world, have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins

of the world, grant us peace.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa. Požehnaní

jsou ti, kteří jsou povoláni na

večeři jehněčího.

Behold the Lamb of God, behold him

who takes away the sins of the

world. Blessed are those called to

the supper of the Lamb.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

Lord, I am not worthy that you

should enter under my roof, but only

say the word and my soul shall be

healed.

Tělo (krev) Krista. The Body (Blood) of Christ.

Amen. Amen.

Modleme se. Let us pray.

Amen. Amen.

Závěrečné obřady Concluding Rites

Požehnání Blessing

Pán je s tebou. The Lord be with you.
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A s tvým duchem. And with your spirit.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

May almighty God bless you, the

Father, and the Son, and the Holy

Spirit.

Amen. Amen.

Propuštění Dismissal

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Go forth, the Mass is ended. Or: Go

and announce the Gospel of the

Lord. Or: Go in peace, glorifying the

Lord by your life. Or: Go in peace.

Díky Bohu. Thanks be to God.
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